FOR FAECAL CONCENTRATION OF

HELMINTH OVA AND LARVAE / PROTOZOA CYSTS
AND OOCYSTS

MESH DETAIL

SELF STANDING
SAMPLE CHAMBER

MIXING CHAMBER  ———p

Filter
INTEGRAL > A two stage filtration matrix. Large particles are rejected
SPOON H " é i " &P J H
without occluding the 425um pores. Recovery rate with
Parasep® is comparable to traditional sieve method,

ie: Ridley-Allen. The vertical filter enclosed design is
patented.
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~@€—— Debris Trap
Rejected particles are trapped to prevent extrusion into
the Sedimentation Cone during centrifugation.

~€—— Air/Liquid Seal and Safety Lock
The ‘seal’ prevents the release of biohazardous material.
The ‘lock’ ensures the Mixing Chamber and Filter
are removed together for safe disposal.

—»  ~€——__ (it Dispersion Chamber

A perforated fat dispersion chamber removes the smaller faecal
debris and separates the fat content so that it can be efficiently
removed from the resulting sediment without the use of

ether or ethyl acetate.

~€—— Sedimentation Cone

Sediment forms in the base of the cone allowing examination
for the presence of helminth eggs or larvae and protozoa cysts

or oocysts.
Health and Safety Benefits Performance Benefits
e Totally enclosed/sealed process e Optimum sample recovery

e Enhanced sample clarity
e Rapid four step process

e Human resources optimised
* Single use, no sample contamination e Easy patient identification

¢ Ready to use systems available e Fits all 15ml centrifuge buckets

PARASITOLOGY

SINGLE USE IN VITRO DIAGNOSTIC DEVICE

e Reduced reagent volumes
¢ No cleaning required
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STEP 1 - SAMPLE PREPARATION
Fresh Samples

For empty Parasep®, unscrew lid and
add 3.3ml of fixative and one drop
of surfactant (eg: Triton X-100) to the
mixing chamber.

Alternatively use the reagent ready
Mini Parasep® SF.

Introduce a scoop of faecal sample
using the spoon on the end of the
Mini Parasep® SF filter.

Mix in thoroughly with the Mini Parasep® SF
spoon. If the sample is hard, break it up
with the end of the spoon.

Preserved Samples

Shake or vortex the incoming preserved
sample to thoroughly mix. Transfer
0.3ml = 0.3g of sample into the Mini
Parasep® SF mixing chamber. Add 3.0ml
of 10% Formalin/water plus 2 drops of
Triton X.

STEP 3 - CENTRIFUGATION
Invert the Mini Parasep® SF and centrifuge at
200g for two minutes or 400g for two minutes

(J. Clin. Microbiol. doi:10.1128/JCM.00838-15).

Mini Parasep® SF fits all 15ml centrifuge
buckets.

DEBRIS ——>

Procedure

STEP 2 - EMULSIFICATION
Seal the Mini Parasep® SF by screwing
in the filter/ sedimentation cone unit.

Vortex or shake to emulsify with the

sedimentation cone pointing upwards.

STEP 4 - EXAMINATION

Direct Method

Unscrew and discard the filter
and mixing tube. Pour off all the
liquid above the sediment.

Pipette one drop of saline or
Lugol’s lodine solution onto a slide,
add one drop of deposit to the
saline or Lugol’s lodine, mix sample
and cover with cover-slip.

OR

Semi-automated System - ParaSys™
Unscrew and discard the filter

and mixing tube. Pour off all

the liquid above the sediment.

Press 'Dilute' to add saline to
the sediment. Shake or vortex
to re-suspend sample. Insert
Aspirator into suspension

SUPERNATANT ——>» and press SAMPLE to draw
100pl into the ParaSlide™.
(Refer to ParaSys™ instruction

manual).

RE-SUSPENDED

SEDIMENT ——3»

SAMPLE )

See label for storage conditions and expiry date. Please adhere to the following guidelines when handling Mini Parasep® SF.
To avoid cross contamination the Mini Parasep® SF device should remain closed at all times except when introducing the sample

or when retrieving the final concentrated sample for examination.

Mini Parasep® SF is available empty or reagent ready
Please ask for details

Products can be ordered direct from Apacor or from an appointed distributor
Visit our website for all the latest information www.apacor.com or email on: sales@apacor.com
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UNIT 5 SAPPHIRE CENTRE
FISHPONDS ROAD, WOKINGHAM
BERKSHIRE, RG41 2QL, ENGLAND
TEL: +44 (0)118 979 5566
FAX: +44 (0)118 979 5186
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HELMINTY KIAUSINELIY IR LERVU / PIRMUONIU
CISTY IR 0oocISTY KONCENTRACIJA

ISMATOSE

TINKLELIS

MEGINIO KAMERA

MAISYMO KAMERA

INTEGRUOTAS
SAUKSTELIS

Sveikatos ir saugos privalumai
e VisiSkai uzdaras procesas

e Sumazintas méginio tdris

¢ Nereikia jokio valymo
¢ Vienkartinio naudojimo, jokio méginio
uztersimo

e Galima jsigyti paruosty naudoti sistemy

Filtras

Dviejy etapy filtravimo matrica. Didelés dalelés yra
atmetamos, neuzkemsant 425um pory. Atstatymo ribos su
Parasep® yra lyginamos su tradiciniu sietelio metodu, t.y.
Ridley-Allen. Vertikalaus filtro dizainas yra patentuotas.

Nuosédy gaudyklé

Atmestos dalelés yra uzdaromos tam, kad

centrifugavimo metu bty iSvengta ekstruzijos j

nusédimo kugj.

Oro/skyséio plomba ir saugos uZraktas

‘Plomba’ neleidzia issiskirti biologiskai pavojingoms

medziagoms. ,UZraktas” uztikrina, kad maiSymo kamera ir

filtro antgalis bty saugiai nuimti kartu.

Riebaly dispersijos kamera

Perforuota riebaly dispersijos kamera pasalina mazZesnes iSmaty
nuosédas ir atskiria riebalus, kad jie bty veiksmingai pasalinti i$
galutinio sedimento, nenaudojant eterio ar etilo acetato.
Nusédimo kugis

Nuosédos susiformuoja klgio dugne, taip suteikiant galimybe
iStirti helminty kiauSinius ar lervy bei pirmuoniy cistas ar
oocistas.

Veiksmingumas
e Optimalus méginio atstatymas
e Padidintas méginio skaidrumas

Greitas keturiy etapy procesas
e Optimizuoti Zmogiskieji istekliai
e Lengva paciento identifikacija

e Tinka visiems 15ml centrifugos
krepSiams
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ETAPAS 1 — MEGINIO PARUOSIMAS
SvieZi meéginiai

Atsukite tuscio Parasep® kamstelj ir j
maisymo kamerg dozuokite 3.3ml
fiksatyvo ir vieng lasg surfaktanto
(pvz., Triton X-100).

Kaip alternatyva, galite naudoti i$ anksto uzpildytg

Mini Parasep® SF.

Mini Parasep® SF filtro antgalio
gale esanCiu SaukSteliu jdékite
iSmaty méginio.

Mini Parasep® SF Sauksteliu gerai
iSmaisykite. Jei meéginys yra labai kietas,
sumaigykite jj Saukstelio galu.

Konservuoti méginiai

Gerai iSmaisykite meéginj jj purtydami ar
vorteksuodami. Dozuokite 0.3ml = 0.3g
méginio j Mini Parasep® SF maisymo
kamera. Pridékite 3.0ml 10% formalino/
vandens ir 2 lasus 2 Triton X.

ETAPAS 3 - CENTRIFUGAVIMAS

Apverskite Mini Parasep® SF ir centrifuguokite
prie 200g dvi minutes arba prie 400g dvi
minutes (J. Clin. Microbiol. doi:
10.1128/JCM.00838-15). Mini Parasep® SF
tinka visiems 15ml centrifugy krepsiams.

NUOSEDOS

SUPERNATANTAS

NUOSEDOS

Procedira

ETAPAS 2 - EMULSAVIMAS
UZdarykite Mini Parasep® SF uzsukdami

filtro antgalj/nusédimo kag;j.

Supurtykite arba vorteksuokite
laikydami priemone taip, kad nusédimo
kagis baty virsuje.

ETAPAS 4 - TYRIMAS
Tiesioginis metodas

Atsukite ir nuimkite maisymo
kamerg ir filtro antgalj. Visa virs
nuosédy esantj skystj nupilkite.

Dozuokite vieng druskos tirpalo ar
Lugol‘io jodo tirpalo ant stiklelio,
vieng nuosédy lasg, iSmaisykite
méginj ir uzdenkite dengiamuoju
stikleliu.

ARBA

Pusiau automatiné sistema -
ParaSys™

Atsukite ir nuimkite Visa virs
nuosédy esantj skystj
nupilkite.

Paspauskite 'Dilute’ —j

nuosédas bus dozuojamas

druskos tirpalas. Purtykite arba

vorteksuokite méginj ir gerai

resuspenduokite. | suspensijg RESUSPENDUO-
imerkite aspiratoriy ir TAS MEGINYS
paspauskite SAMPLE, kad bty

jtraukta 100ul j ParaSlide™

(skaitykite ParaSys™ naudojimo

vadovg).

Dél laikymo sglygy ir galiojimo datos prasome skaityti etikete. Naudojant Mini Parasep® SF, prasome laikytis pateikiamy
rekomendacijy. Norint iSvengti kryZminio uzterstumo, Mini Parasep® SF priemoné turi bati uzkimsta visg laika, iSskyrus méginio
dozavimo momentg ir galutinio méginio iSémimo istyrimui momenta.

Mini Parasep® SF galima jsigyti tusciq bei su jau paruostu reagentu

Produktus galima uZsisakyti tiesiai iS Apacor arba per jgaliotg atstova
Apsilankykite masy tinklalapyje www.apacor.com arba susisiekite el. pastu: sales@apacor.com
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UNIT 5 SAPPHIRE CENTRE
FISHPONDS ROAD, WOKINGHAM
BERKSHIRE, RG41 2QL, ENGLAND
TEL: +44 (0)118 979 5566

APACOR FAX: +44 (0)118 979 5186
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